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Innovative design blending aesthetics with sustainability. Color-
ful die-cut decorative panels provide outstanding sound insula-
tion, reducing noise by up to 70%. Plus, each square meter is craf-
ted by recycling 75 plastic bottles.

Un diseño innovador que combina estética y sostenibilidad. Los pa-
neles decorativos pegados en paredes o techos ofrecen un excelen-
te absorción acústica, reduciendo el ruido hasta un 70%. Además, 
cada metro cuadrado se fabrica reciclando 75 botellas de plástico.

Technical  
sheet — P168-177

Colours — P211
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The design of GROOVY is ins-
pired by the postmodernist 
design of the 70s, a period 
marked by a shift in design 
towards something more au-
thentic, personal, and chao-
tic, characterized by organic 
shapes and retro inspira-
tion. It represents a reaction 
against the purified moder-
nism of mid-century, in favor 
of “playful embellishment 
and radical experimentation 
with form.” Personal expres-
sion and individuality were 
the hallmarks of this era. It 
is characterized by a fun and 
asymmetrical pattern, bold 
and “explosive” colors.

El diseño de GROOVY está 
inspirado en el diseño pos-
modernista de los años 70, 
donde se produjo un cam-
bio en el diseño hacia algo 
más auténtico, más perso-
nal, más desordenado, con 
carácter, formas orgánicas 
e inspiración retro. Repre-
senta una reacción contra el 
modernismo purificado de 
mediados de siglo, a favor 
del “embellecimiento lúdico 
y la experimentación radical 
con la forma”. La expresión 
personal y la individualidad 
eran las señas de identidad 
de la época. Se caracteriza 
por ser un patrón divertido y 
asimétrico, colores atrevidos 
y “explosivos”.

Groovy

ECOwall   
Groovy 

Technical  
sheet — P168

Alejandra Pombo stands out in the interior design world, creating spaces that capture 
the essence of comfort and functional beauty. Educated in the fine art of decor, her 
work speaks through natural textures, neutral colors, and meticulous lighting that en-
hances every nook. With a personalized approach, Alejandra transforms spaces into 
sanctuaries of peace and functionality, where each element is thoughtfully placed to 
enrich life quality. Her designs, often marked by open spaces and clean lines, reflect a 
contemporary aesthetic that pays homage to elegant simplicity and innovation.

Alejandra Pombo se destaca en el mundo del interiorismo, diseñando espacios que 
capturan la esencia de la comodidad y la belleza funcional. Educada en las finas ar-
tes de la decoración, su trabajo habla a través de texturas naturales, colores neutros y 
una iluminación meticulosa que realza cada rincón. Con un enfoque personalizado, 
Alejandra convierte los espacios en santuarios de paz y funcionalidad, donde cada 
elemento está pensado para mejorar la calidad de vida. Sus diseños, a menudo ca-
racterizados por espacios abiertos y líneas limpias, reflejan una estética contempo-
ránea que rinde homenaje a la simplicidad elegante y a la innovación.
 

Alejandra Pombo
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Inspirado en los mapas topográficos para crear 
una abstracción de formas singulares. Depen-
diendo de las sensaciones que queramos trans-
mitir podemos variar su color, creando espacios 
únicos y exclusivos.

Inspired by topographic maps to create an abs-
traction of unique shapes. Depending on the 
sensations we want to convey, we can vary its 
color, creating unique and exclusive spaces.

Strata 

Distinguished Spanish interior designer, embo-
dies elegance and subtlety in design. With a vi-
sion that avoids the ephemeral, he prioritizes 
authenticity and functionality, blending noble 
materials with the latest technology. His designs, 
inspired by nature and art, advocate for timeless 
and conscious interior design, standing out for his 
ability to create authentic spaces that resonate 
with his clients’ souls.

Distinguido interiorista español, es la encarnación 
de la elegancia y la sutilidad en el diseño. Con una 
visión que evita lo efímero, privilegia la autentici-
dad y la funcionalidad, fusionando materiales no-
bles con la más alta tecnología. Sus diseños, ins-
pirados en la naturaleza y el arte, promueven un 
interiorismo atemporal y consciente, destacando 
por su habilidad para crear espacios auténticos 
que resuenan con el alma de sus clientes.
 

Erico  
Navazo

ECOwall   
Strata 

Technical  
sheet — P169
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Beveling adds a sophisticated dimension to design, allowing for creative 
configurations and unique interplays of light. These panels, in addition to 
their design contribution, optimize the acoustic quality of spaces, providing 
tranquility and style in an eco-friendly solution.

El biselado aporta una dimensión sofisticada al diseño, permitiendo con-
figuraciones creativas y juegos de luz únicos. Estos paneles, además de su 
contribución al diseño, optimizan la calidad acústica de los espacios, brin-
dando tranquilidad y estilo en una solución eco-amigable.

V-Cut
ECOwall   

V-cut 
Technical  

sheet — P170
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ECOwall  
V-cut

Technical  
sheet — P170
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ECOwall  
V-cut

Technical  
sheet — P170
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Delve into the complexity of nature, adding 
depth and acoustics to your space. These dou-
ble panels with organic shapes create a serene 
and attractive environment with an ecological 
approach.

Indaga en la complejidad de la naturaleza, 
agregando profundidad y acústica a tu espa-
cio. Estos paneles, dobles y con formas orgáni-
cas, crean un ambiente sereno y atractivo con 
un enfoque ecológico.

Volume
ECOwall  
Volume

Technical  
sheet — P172
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ECOwall  
Volume

Technical  
sheet — P172
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ECOwall  
Volume

Technical  
sheet — P172
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ECOwall  
Volume

Technical  
sheet — P172
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Revitalize your space with panels that mirror the 
boldness of contemporary art and the cutting-ed-
ge of design. These elements not only enhance 
acoustics but also infuse a distinctive and exclu-
sive character, capturing the essence of aesthetic 
innovation.

Revitaliza tu espacio con paneles que reflejan la 
audacia del arte contemporáneo y la vanguardia 
del diseño. Estos elementos no solo mejoran la 
acústica, sino que también infunden un carácter 
distintivo y exclusivo, capturando la esencia de la 
innovación estética

Emotion
ECOwall  
Emotion

Technical  
sheet — P174
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ECOwall  
Emotion

Technical  
sheet — P175
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ECOwall 
Emotion

Technical  
sheet — P176
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Discover the fusion of the warmth of wood and acoustic 
excellence with eco-friendly panels. Textures like oak and 
ash ally with color to create elegant and environmentally 
conscious spaces.

Descubre la fusión de la calidez de la madera y la excelen-
cia acústica con paneles ecológicos. Texturas como roble 
y fresno se alían con el color para crear espacios elegantes 
y conscientes.

Technical 
 sheet — P178-183

Wood Colours — P181 
PET Colours — P211
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Meet

Discover the harmony where nature intertwines with inno-
vation, creating an echo of enduring beauty. Each piece, a 
whisper of the earth, shaped with mastery and care, reflec-
ting unique forms that dance to the rhythm of life itself. A 
tribute to the eternal, to the art of the possible.

Descubre la armonía donde la naturaleza se entrelaza con la in-
novación, creando un eco de belleza duradera. Cada pieza, un 
susurro de la tierra, moldeado con maestría y cuidado, reflejan-
do formas únicas que danzan al compás de la vida misma. Un 
homenaje a lo eterno, al arte de lo posible.

by Erico 
Navazo

ECOnordik 
Meet

Technical  
sheet — P178
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ECOnordik 
Technical  

sheet — P180



| 56 | rECOnnect — Products | | Products — rECOnnect | 57 | 

ECOnordik
Technical  

sheet — P180
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Combine the timeless aesthetics of wood with 
colorful backings, offering adaptable design and 
spectacular acoustics. They are ideal for any spa-
ce, providing functionality, personalization, and 
elegance with versatile and sustainable use.

Une la estética atemporal de la madera con tra-
seras de color, ofreciendo diseño adaptable y una 
espectacular acústica. Son ideales para cualquier 
espacio, aportando funcionalidad, personaliza-
ción y elegancia con un uso versátil y sostenible.

Curve

ECOnordik  
Curve

Technical  
sheet — P180
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Integrate the timeless elegance of wood 
with a custom color touch, enhancing the 
aesthetics and acoustics of any setting. In 
the elegance of spaces, these painted pa-
nels offer functionality, adaptability, and de-
sign, with ecological awareness.

Integra la elegancia atemporal de la madera 
con un toque de color a medida, mejorando 
la estética y la acústica de cualquier ambien-
te. En la elegancia de los espacios, estos pa-
neles pintados ofrecen funcionalidad, adap-
tabilidad y diseño, con conciencia ecológica.

Colour
ECOnordik  

Colour
Technical  

sheet — P180
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ECOnordik  
Colour

Technical  
sheet — P180
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In the vast depths of our oceans, the SEAQUAL INI-
TIATIVE embarks on a silent but vital rescue mis-
sion. Its purpose: to recover the forgotten plastics 
that lie in the waters, mute witnesses of our con-
sumerist era. These remnants, once insignificant 
and discarded, begin a journey of transformation 
thanks to ECOcero. In their hands, each piece of 
marine plastic is reimagined, reborn as completely 
new and eco-friendly PET panels. These panels not 
only tell the story of their oceanic origin but also 
symbolize a vision of sustainability and respect 
for our environment. In each panel, the SEAQUAL 
INITIATIVE and ECOcero encapsulate the promise 
of a greener future, where every piece of plastic 
rescued from the sea becomes an expression of 
change and hope.

En las vastas profundidades de nuestros océanos, 
SEAQUAL INITIATIVE se embarca en una misión de 
rescate silenciosa pero vital. Su propósito: recupe-
rar los plásticos olvidados que yacen en las aguas, 
testigos mudos de nuestra era consumista. Estos 
restos, una vez insignificantes y desechados, ini-
cian un viaje de transformación gracias a ECOcero. 
En sus manos, cada fragmento de plástico marino 
es reimaginado, renaciendo como paneles de PET 
completamente nuevos y ecológicos. Estos pane-
les no solo cuentan la historia de su origen oceáni-
co, sino que también simbolizan una visión de sos-
tenibilidad y respeto por nuestro entorno. En cada 
panel, SEAQUAL INITIATIVE y ECOcero encapsulan 
la promesa de un futuro más verde, donde cada 
pieza de plástico rescatada del mar se convierte 
en una expresión de cambio y esperanza.

ECOnordik  
Seaqual

Technical  
sheet — P182



| 68 | rECOnnect — Products | | Products — rECOnnect | 69 | 

Bring life to ceilings with recycled acous-
tic panels, where choice becomes an act of 
creativity. Enhance your space with design, 
comfort, and an installation so simple it ins-
pires, redefining what it means to have a 
sustainable and stylish environment.

Da vida a los techos con paneles acústicos 
reciclados, donde la elección se convierte 
en un acto de creatividad. Beneficia a tu es-
pacio con diseño, confort y un montaje tan 
sencillo que inspira, redefiniendo lo que sig-
nifica un ambiente sostenible y con estilo.

Technical  
sheet — P184-193

Colours — P211
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This acoustic system reinvents the ambiance 
with 360-degree rotating slats, allowing for ins-
tant modifications of both acoustics and color in 
the space. It offers a versatile environment whe-
re each adjustment introduces a new design 
and customization.

Este sistema acústico reinventa el ambiente 
con lamas giratorias de 360 grados, permitien-
do modificar la acústica y el color del espacio al 
instante. Ofrece un entorno versátil, donde cada 
ajuste trae un nuevo diseño y customización.

Flap

Rafa Ortega is a true trailblazer in Valencia’s 
design scene, co-directing the studio gutie-
rrezyortega with Cristina Gutiérrez for nearly 30 
years. An inventor of solutions and a designer 
of ideas, he’s passionate about innovation and 
tirelessly visionary. From his mind, heart, and 
hands have come patents that make the world 
more comfortable and sustainable. His work 
infuses emotion and creativity into product 
development for offices, public spaces, hospi-
tality, and homes, offering distinctive solutions 
and thorough support throughout all stages of 
a project, from identifying a need to launching 
the final product.

Rafa Ortega es un verdadero pionero en la es-
cena del diseño valenciano, codirigiendo el es-
tudio gutierrezyortega con Cristina Gutiérrez 
durante casi 30 años. Inventor de soluciones 
y diseñador de ideas, es un apasionado de la 
innovación y un visionario incansable. De su 
mente, corazón y manos han surgido patentes 
que hacen al mundo más cómodo y sostenible. 
Su trabajo inyecta emoción y creatividad en el 
desarrollo de productos para oficinas, espacios 
públicos, hostelería y hogares, ofreciendo solu-
ciones distintivas y apoyo exhaustivo en todas 
las etapas del proyecto, desde la identificación 
de una necesidad hasta el lanzamiento del pro-
ducto final.

Rafa 
Ortega

ECOceiling 
 Flap  

Technical  
sheet — 184
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This eco-friendly ceiling design 
captures the essence of moder-
nity, drawing inspiration from 
barcode patterns. It allows for 
the customization of lighting 
and signage using eco-cons-
cious materials and colors. Its 
distinctive vertical ribs can be 
adjusted in distance and hue, 
creating a unique and persona-
lized visual play.

Este diseño de techo ecológico 
captura la esencia de la moderni-
dad con su inspiración en patro-
nes de códigos de barras. Perso-
naliza la luz y señalética utilizando 
materiales y colores eco-cons-
cientes. Sus distintivas costillas 
verticales se ajustan en distancia 
y tonalidad, creando un juego vi-
sual único y personalizado.

Code
Designed by Rafa Ortega 

ECOceiling  
Code 

Technical  
sheet — 186

More information
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ECOceiling  
Code 
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sheet — 186



| 76 | rECOnnect — Products | | Products — rECOnnect | 77 | 

This eco-acoustic ceiling brings volumetric 
dynamism to any space. Customize the num-
ber and suspension of the elements to create 
unique atmospheres with varied spatial per-
ceptions. This organic design incorporates 
variable backlighting at its top, serving a dual 
purpose: infusing color into the space and cas-
ting light and shadow play that adds depth.

Aporta dinamismo volumétrico a cualquier 
espacio. Personaliza el número y la suspen-
sión de los elementos para crear ambientes 
únicos con diferentes percepciones espacia-
les. Este diseño orgánico puede incorporar re-
troiluminación variable en su parte superior, 
cumpliendo una doble función: infundir color 
en el espacio y crear un juego de luces y som-
bras que añade profundidad.

Circular
Designed by Rafa Ortega 

ECOceiling  
Circular 

Technical  
sheet — 188
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Quadrilateral

Reclaim tradition with its classic and minimalist de-
sign of shapes and color, bringing a sense of order 
and serenity. It creates a peaceful ambiance and a 
refined aesthetic, perfect for those who value simpli-
city and design.

Recupera la tradición con su diseño clásico y mini-
malista de las formas y el color, aportando una sen-
sación de orden y serenidad. Genera un ambiente 
tranquilo y una estética depurada, perfecta para 
quienes valoran la sencillez y el diseño.

ECOceiling  
Quadrilateral 

Technical  
sheet — 190

Designed by Openbook 
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ECOceiling  
Quadrilateral 

Technical  
sheet — 190
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Transform ceilings into design masterpieces with vertical panels 
of various shapes that harmonize elegance and sound. Ideal for in-
novative spaces, they blend unique design with acoustic comfort, 
creating attractive and functional environments.

Transforma techos en obras de diseño con paneles verticales de for-
mas diversas, que armonizan la elegancia y el sonido. Ideales para 
espacios innovadores, combinan diseño único con confort acústico, 
creando ambientes atractivos y funcionales.

Baffle
ECOceiling 

 Baffle 
Technical  

sheet — 191
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ECOceiling  
Baffle 

Technical  
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ECOceiling  
Baffle 

Technical  
sheet — 191
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Transform your ceiling into a landscape of tranqui-
lity with our acoustic solution that invites imagi-
nation. Each configuration is unique, opening up a 
sky of creative possibilities. With ECOcloud, brea-
the life into balanced and harmonious environ-
ments, personalized in design, color, and size.

Transforma tu techo en un paisaje de tranquilidad 
con nuestra solución acústica que invita a la imagi-
nación. Cada configuración es única, abriendo un 
cielo de posibilidades creativas. Con ECOcloud, da 
vida a ambientes equilibrados y armónicos, perso-
nalizados en diseño, color y tamaño. 

Cloud
ECOceiling 

Cloud 
Technical  

sheet — 192
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ECOceiling  
Cloud 

Technical  
sheet — 192



| 92 | rECOnnect — Products | | Products — rECOnnect | 93 | 

ECOceiling  
Cloud 
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Revitalize your space with a clas-
sic-design ceiling, entirely com-
posed of recycled materials. Its 
rectangular shapes align with a 
minimalist and orderly aesthe-
tic, offering a sustainable and 
elegant approach that redefi-
nes simplicity in modern archi-
tecture.

Revitaliza tu espacio con un te-
cho de diseño clásico, compues-
to íntegramente por materiales 
reciclados. Sus formas rectan-
gulares se alinean con una es-
tética minimalista y ordenada, 
ofreciendo un enfoque sosteni-
ble y elegante que redefine la 
simplicidad en la arquitectura 
moderna.

Aline

ECOceiling  
Aline  

Technical  
sheet — 193
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ECOceiling  
Aline  
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Acoustic panels from 
exclusive collections, 
where design and ima-
gination converge to 
transform your space. 
Each panel is a piece 
that not only perfects 
the ambiance’s sound 
quality but also infu-
ses a unique and so-
phisticated style, ideal 
for those who value 
aesthetics as much as 
functionality.

Paneles acústicos de 
colecciones exclusi-
vas, donde el diseño y 
la imaginación se en-
cuentran para transfor-
mar tu espacio. Cada 
panel es una pieza que 
no solo perfecciona la 
sonoridad del ambien-
te, sino que también 
infunde un estilo único 
y sofisticado, ideal para 
quienes valoran la esté-
tica tanto como la fun-
cionalidad.

Technical  
sheet — P194-205

Colours — P211
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The Room Studio introduces LUMOMESH, an acoustic so-
lution blending simplicity with adaptability, overcoming 
the market’s versatility gap. This product adapts to any 
space, allowing total customization in lighting and color 
to create unique and welcoming environments, whether 
on walls, ceilings, or architectural details. LUMOMESH 
stands for elegance and customized design, merging 
acoustics and lighting into a single element.

The Room Studio introduce LUMOMESH, una solución 
acústica que combina simplicidad con adaptabilidad, su-
perando la falta de versatilidad en el mercado. Este pro-
ducto se ajusta a cualquier espacio, permitiendo persona-
lización total en iluminación y color, creando ambientes 
únicos y acogedores, ya sea en paredes, techos o detalles 
arquitectónicos. LUMOMESH es sinónimo de elegancia y 
diseño personalizado, integrando acústica e iluminación 
en un solo elemento.

Lumomesh

ECOllections  
Lumomesh 

Technical  
sheet — 194

The Room Studio turns visions into tangible realities, with Meritxe-
ll Ribé and Josep Puigdomènech leading a team that harmonizes 
well-being with design. Each space is a personal narrative, woven 
with select materials, detailed lighting, and advanced technolo-
gy. More than design and construction, it’s a creative collaboration 
that reflects life stories in every environment, inviting clients on a 
journey of spatial transformation.

The Room Studio transforma visiones en realidades tangibles, con 
Meritxell Ribé y Josep Puigdomènech liderando un equipo que ar-
moniza bienestar y diseño. Cada espacio es una narrativa personal, 
tejida con materiales selectos, iluminación detallada y tecnología 
avanzada. Más que diseño y construcción, es una colaboración 
creativa para reflejar historias de vida en cada entorno, invitando a 
los clientes a emprender un viaje de transformación espacial.
 

The Room Studio
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CEO of iF Design

Karen Korellis Reuther
Jury Chairperson

Fritz Frenkler
Jury Chairperson

DESIGN
Erico Navazo Estudio
Erico Navazo
Madrid, Spain

CLIENT/MANUFACTURER
Paneles Acústicos Ecocero
Alicante, Spain

i F  D E S I G N  AWA R D  2 0 24  W I N N E R

L U M O M E S H
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C o n g ra t u l a t i o n s !  We  a re  p l e a s e d  t o  h o n o r  yo u  w i t h  a n  i F  D E S I G N  AWA R D

Uwe Cremering
CEO of iF Design

Karen Korellis Reuther
Jury Chairperson

Fritz Frenkler
Jury Chairperson

DESIGN
The Room Studio
The Room Studio
Barcelona, Spain

CLIENT/MANUFACTURER
Paneles Acústicos Ecocero
Alicante, Spain
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Inspired by Mark Rothko, the Puzzle design blends colors and sha-
pes for a creative and impactful function. A modular and emotional 
product, with four pieces of varying sizes offering endless combina-
tions, allowing for the personalization of your project with a myriad 
of color options.

Inspirado en Mark Rothko, el diseño de Puzzle mezcla colores y for-
mas para impactar y funcionar creativamente. Un producto modular 
y emocional, con cuatro piezas de distintos tamaños que ofrecen in-
finitas combinaciones, permitiendo personalizar tu proyecto con un 
sinfín de opciones cromáticas.

Puzzle

Masquespacio, founded by Ana Milena Hernández Palacios and 
Christophe Penasse, excels in crafting unique experiences with a 
fresh, strategic approach that captivates end-users. This design stu-
dio is a breeding ground for ideas that transform brands into coveted 
icons. Their philosophy champions authenticity and innovation, ge-
nerating spaces and products that break the mold. With Mas Crea-
tions, the brand ventures further, creating items that tell stories and 
add joy to daily life, always aiming to surprise and delight.

Masquespacio, creado por Ana Milena Hernández Palacios y Christo-
phe Penasse, se especializa en forjar experiencias únicas con un en-
foque fresco y estratégico que cautiva a los usuarios. Este estudio de 
diseño es un caldo de cultura para ideas que transforman marcas en 
íconos del deseo. Su filosofía aboga por la autenticidad y la innova-
ción, generando espacios y productos que trascienden lo convencio-
nal. Con Mas Creations, la marca se aventura más allá, creando objetos 
que cuentan historias y añaden alegría a la vida cotidiana, siempre 
buscando sorprender y deleitar.
 

Masqueespacio

ECOllections 
 Puzzle  

Technical  
sheet — 196
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An innovative and sustainable luminai-
re aligns with the ceiling, visually re-
flecting the sound spectrum. This crea-
tion harmonizes with the rhythm of 
everyday life, capturing the complexity 
of natural sound and translating it into 
a design that benefits the user through 
resonant patterns and frequencies.

Una luminaria innovadora y sostenible 
se alinea con el techo, reflejando visual-
mente el espectro sonoro. Esta creación 
armoniza con el ritmo de la vida cotidia-
na, capturando la complejidad del soni-
do natural y traduciéndolo en un diseño 
que beneficia al usuario mediante pa-
trones y frecuencias resonantes.

Breeze

Noé Prades, an interior design visionary, 
crafts spaces that breathe emotions and 
narrate stories. Mastering the interplay 
of light and shadow, his designs invi-
te unique sensory experiences, turning 
each environment into a personal ha-
ven. Recognized by Architectural Digest 
as one of Spain’s finest, Noé is renowned 
for his creativity and elegantly detailed 
elegance, advocating for a sustainable 
and emotionally enriching lifestyle.

Noé Prades, un visionario del diseño in-
terior, crea espacios que respiran emo-
ciones y cuentan historias. Con un juego 
maestro de luces y sombras, sus diseños 
invitan a experiencias sensoriales úni-
cas, donde cada ambiente se convierte 
en un refugio personal. Reconocido por 
Architectural Digest entre los mejores 
de España, Noé destaca por su creativi-
dad y una elegancia cuidada al detalle, 
promoviendo un estilo de vida sosteni-
ble y emocionalmente enriquecedor.

Noé 
Prades

ECOllections  
Breeze  

Technical  
sheet — 197

ECOllections  
Colibrí  

Technical  
sheet — 198
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The most contemporary and cutting-ed-
ge range. Crafted by Welcome Design, a 
team with vast experience and a passion 
for design, they have created some of the 
landmark projects in recent years, Textu-
re is a quest for the most exceptional pie-
ces, offering an endless array of colors and 
a meticulous selection of repeat designs 
and murals that adapt to any space.

La serie más moderna y atrevida, forjada 
por Welcome Design, un equipo rebosan-
te de experiencia y amor por el diseño, res-
ponsables de emblemáticos proyectos re-
cientes, Texture es una exploración en pos 
de las piezas más extraordinarias, con un 
espectro cromático ilimitado y una exqui-
sita selección de patrones y murales adap-
tables a todo espacio.

Texture

Welcome Design stands out for its creativity 
and vibrant use of colors, drawing inspiration 
from the personalities of their clients to de-
sign lively spaces full of character. They are 
distinguished by blending current trends 
with imaginative solutions, always prioriti-
zing design and quality. Their ability to trans-
form any environment into a livable work of 
art is the hallmark of their studio, where each 
detail tells the story of boundless inspiration.

Welcome Design destaca por su creatividad 
y el uso vibrante de colores, inspirándose en 
la personalidad de sus clientes para diseñar 
espacios vivos y llenos de carácter. Se distin-
guen por fusionar tendencias actuales con 
soluciones imaginativas, siempre poniendo 
el diseño y la calidad en primer plano. Su ca-
pacidad para transformar cualquier entorno 
en una obra de arte habitable es el sello de 
su estudio, donde cada detalle cuenta la his-
toria de una inspiración sin límites.
 

Welcome 
Design 

ECOllections  
Texture  

Technical  
sheet — 199

More information
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ECOllections 
OTOgreen Wall   

Technical  
sheet — 200

In partnership with Greenarea, OTOgreen Wall allows you to in-
corporate a slice of nature into your space. It’s a superb aesthetic 
solution for interiors that also enhances air quality and creates a 
healthier, more welcoming atmosphere for people, all while be-
ing kind to nature.

En alianza con Greenarea, OTOgreen Wall te brinda un fragmento 
de naturaleza para tu entorno. Es una solución estética ideal para 
interiores, que también mejora la calidad del aire y genera un es-
pacio más sano y acogedor, en armonía con el medio ambiente.

OTOgreen Wall
Designed 
by Rafa 
Ortega 
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ECOllections  
OTOgreen Planter  

Technical  
sheet — 202

In a world where nature, ecology, and comfort 
merge, the options to connect indoor spaces 
with the natural world are boundless. Planters 
with preserved plants enable simple room se-
paration to highly creative compositions, whe-
ther on walls, floors, or tables. A Greenarea pro-
duct that evokes intense organic sensations.

En un mundo donde naturaleza, ecología y 
confort se unen, las opciones para conectar es-
pacios interiores con el exterior son ilimitadas. 
Las jardineras de Greenarea con plantas preser-
vadas permiten desde una sencilla separación 
de ambientes hasta creativas composiciones 
en paredes, suelos o mesas, evocando intensas 
sensaciones orgánicas.

OTOgreen Planter  
Designed by Rafa Ortega 
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Explore a new dimension of office well-being 
with dividers made from our ECOcero mate-
rial, designed to enhance your experience with 
acoustic comfort and visual privacy, while en-
joying the mobility and adaptability that these 
innovative dividers provide.

Explora una nueva dimensión de bienestar en 
tu oficina con divisores hechos de nuestro ma-
terial ECOcero, diseñados para enriquecer la 
experiencia con un confort acústico y privaci-
dad visual, todo mientras disfrutas de la movi-
lidad y adaptabilidad que proporcionan estos 
innovadores divisorios.

Quiet
Designed by Rafa Ortega 

ECOllections  
Quiet

Technical  
sheet — 204
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Embark on a creative journey 
with our ECOimagine collection, 
where imagination and customi-
zation are at the heart of design. 
Unleash your creativity with pie-
ces that invite you to envision 
your ideal space. This collection 
celebrates individual expression, 
offering the tools to tailor each 
piece to your taste and transform 
any environment into a reflection 
of your unique vision.

Embárcate en un viaje creativo 
con nuestra colección ECOima-
gine, donde la imaginación y la 
personalización son el núcleo del 
diseño. Libera tu creatividad con 
piezas que te invitan a visualizar 
tu espacio ideal. Esta colección 
celebra la expresión de la creati-
vidad individual, ofreciendo las 
herramientas para personalizar 
cada elemento a tu gusto y trans-
formar cualquier entorno en un 
reflejo de tu visión única.

Colours — P211
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Our Print panel collection is a canvas for imagi-
nation, allowing you to imprint your own desig-
ns or choose from our exclusive selection. Each 
panel becomes a statement of personal style 
and boundless creativity, inviting you to trans-
form any space into a gallery of visual expres-
sion and ecological commitment.

Nuestra colección de paneles Print es un lienzo 
para la imaginación, permitiéndote plasmar tus 
propios diseños o elegir entre nuestra exclusiva 
selección. Cada panel se convierte en una de-
claración de estilo personal y creatividad sin lí-
mites, invitándote a convertir cualquier espacio 
en una galería de expresión visual y compromi-
so ecológico.

Print
ECOimagine  

ECOprint
Technical  

sheet — 199
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The Custom range is the epitome of personalization 
in acoustic design. With panels you can cut, bevel, 
punch, and print as you desire, the possibilities are 
endless. Unleash your imagination and creativity to 
create spaces that are not only acoustically optimal 
but also aesthetically unique, reflecting your perso-
nal style and innovative vision.

La gama Custom es el epítome de la personalización 
en diseño acústico. Con paneles que puedes cortar, 
biselar, troquelar e imprimir a tu antojo, las posibilida-
des son infinitas. Desata tu imaginación y creatividad 
para crear espacios que no solo son acústicamente 
óptimos, sino también estéticamente únicos, refle-
jando tu estilo personal y visión innovadora.

Custom

ECOcustom 
Colours — P211
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ECOcustom 
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ECOcustom 
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In the core of modern office design, ECOcero’s Sweet 
Home acoustic cabins revolutionize the work environ-
ment by combining tranquility, concentration, and we-
ll-being. These cabins, merging functionality and aesthe-
tics, offer an optimal workspace with advanced acoustics 
and eco-conscious design. More than just cabins, they 
are an investment in team happiness and creativity, re-
flecting a future of adaptable work committed to environ-
mental care.

Las cabinas acústicas Sweet Home de ECOcero, en el nú-
cleo del diseño de oficinas modernas, revolucionan el en-
torno laboral combinando tranquilidad, concentración y 
bienestar. Estas cabinas, que fusionan funcionalidad y es-
tética, ofrecen un espacio laboral óptimo con su acústica 
avanzada y diseño eco-consciente. Son más que cabinas, 
son una inversión en la felicidad y creatividad del equipo, 
reflejando un futuro de trabajo adaptable y comprometi-
do con el medio ambiente.

Our acoustic booth blends de-
sign, comfort, and sustainabili-
ty. The Sweet Home by ECOce-
ro, optimized for concentration, 
enhances productivity and is 
easily installed in minutes, re-
defining the workspace with 
mobility and the finest acoustic 
technology.

Nuestra cabina acústica combi-
na diseño, confort y sostenibili-
dad. La Sweet Home by ECOcero, 
optimizada para la concentra-
ción, mejora la productividad y 
se instala fácilmente en minu-
tos, redefiniendo el espacio de 
trabajo con movilidad y la mejor 
tecnología acústica.

Sweet home

ECObooth  
Sweet home

Technical  
sheet — 206

Colours  
— P207
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With a minimalist approach and simple shapes, they fit per-
fectly in any space. Their clean design, focused on the essen-
ce, stands out for its elegance, creating harmonious and ti-
meless environments.

Con un enfoque minimalista y formas sencillas, encajan per-
fectamente en cualquier espacio. Su diseño limpio, centrado 
en la esencia, destaca por su elegancia, creando ambientes 
armoniosos y atemporales.

Technical  
sheet — P208-210

Colours — P211
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Squares for walls and ceilings blend elegance 
and sobriety, with easy installation that enhan-
ces any space. Their pure design and geometric 
lines add a touch of discreet distinction, creating 
serene and timeless environments.

Cuadrados minimalistas para paredes y techos 
combinan elegancia y sobriedad, con un monta-
je sencillo que realza cualquier espacio. Su dise-
ño puro y líneas geométricas aportan un toque 
de distinción discreta, creando ambientes sere-
nos y atemporales.

Square

ECObasics  
Square

Technical  
sheet — 208
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Circular designs for walls and ceilings offer elegan-
ce, design, and easy installation. Their shape and 
style bring sophistication and elegance to any spa-
ce, fostering an atmosphere of calm and timeless 
beauty.

Diseños circulares minimalistas para paredes y te-
chos ofrecen elegancia, diseño y una sencilla ins-
talación. Su forma y estilo aportan sofisticación y 
elegancia a cualquier espacio, fomentando un am-
biente de calma y belleza atemporal.

Circle

ECObasics  
Circle

Technical  
sheet — 209
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Our minimalist rectangular designs for 
walls and ceilings are characterized by 
their elegance and ease of installation. 
Their linear shape and refined style 
bring modern sophistication to any 
space, creating an atmosphere of sere-
nity and timeless beauty.

Nuestros diseños rectangulares mini-
malistas para paredes y techos desta-
can por su elegancia y facilidad de ins-
talación. Su forma lineal y estilo refinado 
aportan una sofisticación moderna a 
cualquier espacio, creando un ambiente 
de serenidad y belleza atemporal.

Rectangle

ECObasics  
Rectangle
Technical  

sheet —210
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Optical Illusion

Captivating and immersive pie-
ce of art that will leave you in 
awe of its mesmerizing beau-
ty. Crafted with precision and 
expertise, this unique crea-
tion is meticulously designed 
using acoustic panels, ensuring 
that every detail is executed 
flawlessly.
As you approach this creation 
from different angles, it trans-
ports you to a world where 
reality and illusion intertwine 
perfectly. Your vision will be en-
chanted as the optical illusion 
gracefully dances before your 
eyes, playing with your percep-
tion and challenging your sen-
ses. Every intricate detail has 
been carefully incorporated to 
enhance the charm, creating an 
immersive experience like no 
other.

Cautivadora e inmersiva obra de 
arte que te dejará maravillado por 
su belleza hipnotizante. Cuidado-
samente elaborada con precisión 
y experiencia, esta creación única 
está diseñada meticulosamente 
utilizando paneles acústicos, ase-
gurando que cada detalle sea eje-
cutado impecablemente.
A medida que te acercas a esta 
creación desde diferentes ángu-
los, te transportará a un mundo 
donde la realidad y la ilusión se 
entrelazan de manera perfec-
ta. Tu visión quedará encantada 
mientras la ilusión óptica danza 
con gracia ante tus ojos, jugando 
con tu percepción y desafiando 
tus sentidos. Cada detalle intrin-
cado ha sido cuidadosamente in-
corporado para realzar el encanto, 
creando una experiencia inmersi-
va como ninguna otra.

All profits from  
Optical Illusion  
will go to:

Todos los beneficios  
de Optical Illusion 
irán destinados a:

Arquitectos Sin Fronteras drives social justice and 
development in 12 countries, addressing exclusion 
and poverty through housing, education, health, 
and accessibility.

Arquitectos sin Fronteras impulsa la justicia social 
y el desarrollo en 12 países, abordando exclusión y 
pobreza mediante vivienda, educación, salud, y ac-
cesibilidad.
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Quibble

Continuing the line of research 
on artistic movements in the 
history of the 20th century, 
QUIBBLE emerges from a fixa-
tion on the sculptural aspect 
of abstract expressionism that 
arose at the beginning of the 
century. It aims to experiment 
with forms that allow us to de-
contextualize the rigidity and 
orthogonality conveyed by the 
initial idea of what an acoustic 
panel concept is and to delve 
into the artistic configuration of 
this type of material. 

Siguiendo con la línea de in-
vestigación sobre movimientos 
artísticos en la historia del siglo 
XX, QUIBBLE surge de la fijación 
en la vertiente escultórica del 
expresionismo abstracto surgi-
do a principios de siglo, con la 
intención de experimentar for-
mas que nos permitan descon-
textualizar la rigidez y ortogona-
lidad que nos transmite la idea 
inicial de lo que es el concepto 
de panel acústico y poder inda-
gar en la configuración artística 
de este tipo de material. 

All profits  
from Quibble  
will go to:

Todos los beneficios  
de Quibble irán 
destinados a:

Kubuka works in Kenya and Zambia to create sus-
tainable development, focusing on education and 
entrepreneurship. They are currently developing 
a community development project through recy-
cling in Kibera (Nairobi).

Kubuka trabaja en Kenia y Zambia para crear desa-
rrollo sostenible, enfocándose en educación y em-
prendimiento. Actualmente desarrolla un proyecto 
de desarrollo comunitario a través del reciclaje en 
Kibera (Nairobi).
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Mirage

Striking work of art that redefi-
nes aesthetics. With dimensions 
of 150 x 150, this piece master-
fully plays with reality through 
its black and beige palette. The 
rounded and rectangular sha-
pes create an illusion of depth, 
while the contrast between bei-
ge and deep black highlights 
timeless elegance. Designed to 
complement any space, Mirage 
is more than a piece of art; it is 
an experience that invites re-
flection. In its stillness, this work 
transcends the conventional, 
turning any environment into a 
captivating and poetic stage.

Impactante obra de arte que 
redefine la estética. Con dimen-
siones de 150 x 150, esta pieza 
juega magistralmente con la 
realidad a través de su paleta 
en beige y negro. Las formas 
redondeadas y rectangulares 
crean una ilusión de profundi-
dad, mientras que el contraste 
entre el beige y el negro profun-
do resalta la elegancia atempo-
ral. Diseñado para complemen-
tar cualquier espacio, Mirage 
es más que una obra de arte; 
es una experiencia que invita a 
la reflexión. En su quietud, esta 
obra trasciende lo convencional, 
convirtiendo cualquier entorno 
en un escenario cautivante y 
poético. 

All profits  
from Mirage  
will go to:

Todos los beneficios  
de Mirage irán  
destinados a:

An international non-governmental organization 
that provides emergency and long-term medical 
care to vulnerable populations, and advocates for 
equal access to healthcare worldwide.

Organización no gubernamental de carácter in-
ternacional que proporciona atención médica de 
emergencia y de largo plazo para poblaciones vul-
nerables, y defiende la igualdad de acceso a la asis-
tencia sanitaria en todo el mundo.
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Waves

An acoustic panel that is part of 
the Beats collection, composed 
of various slats from the ECO 
panel with shapes that mimic 
ocean waves. This innovative 
design not only enhances the 
acoustic quality of the space 
but also adds a visual element 
that evokes the serenity of the 
ocean.

Un cuadro acústico que for-
ma parte de la colección Beats, 
compuesto por diferentes la-
mas del panel ECO con formas 
que imitan las olas del mar. Este 
innovador diseño no solo mejo-
ra la acústica del espacio, sino 
que también agrega un ele-
mento visual que evoca la sere-
nidad del océano.

All profits  
from Waves  
will go to:

Todos los beneficios  
de Waves irán  
destinados a:

Develops educational and life experiences for chil-
dren aged 3 to 12, aimed at compensating for the 
academic, personal, and social inequalities they 
suffer, so that they can develop their individual ta-
lents and civic competencies.

Desarrolla experiencias educativas y vitales a niños 
y niñas de 3 a 12 años, orientadas a compensar las 
desigualdades académicas, personales y sociales 
que padecen, de modo que puedan desarrollar sus 
talentos individuales y competencias ciudadanas.
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Over

The creation of Over has been 
inspired by the saltwater la-
goons found in privileged na-
tural areas, such as the Mata 
Lagoons in Alicante, Lake Hillier 
in Australia, or Lake Masazir in 
Azerbaijan, where freshwater 
mixes with land influenced by 
high salt content and habitats 
associated with low relief. The 
course of freshwater mixes with 
mineral sediments, organisms, 
and algae that inhabit the inte-
rior, shaping the striking colors 
of these lagoons, which, depen-
ding on the time of year, can 
appear in shades of pink. Thus, 
the blend of fine sand, lagoon 
water, seawater, and the dark 
green of the woods, along with 
the brand’s sustainable com-
mitment, serves as the inspira-
tion for the Over series.

La creación de Over se ha ins-
pirado en las lagunas saladas 
que se dan en zonas privilegia-
das de la naturaleza, como las 
lagunas de la Mata en Alican-
te, el lago Hillier en Australia o 
el lago Masazir en Azerbaiyán, 
donde el agua se mezcla con 
el medio terrestre afectado por 
alto contenido en sales y por há-
bitats ligados a relieves bajos. El 
curso del agua dulce se mezcla 
con los sedimentos minerales, 
organismos y algas que habitan 
en el interior y van conforman-
do los colores de estas lagunas 
tan llamativas, qué, según las 
épocas del año se pueden ver 
de colores rosas. Así pues, la 
mezcla de la arena fina, el agua 
de la laguna, el agua del mar y 
el verde oscuro de la arboleda y 
el compromiso sostenible de la 
marca, son la inspiración para la 
serie Over.

All profits  
from Over  
will go to:

Todos los beneficios  
de Over irán  
destinados a:

A Zambian-Spanish non-profit organization dedi-
cated to the conservation of African biodiversity 
and wildlife.

Organización sin ánimo de lucro zambiano-espa-
ñola dedicada a la conservación de la biodiversi-
dad y fauna salvaje africana.




